
ENTRANTES STARTERS STARTERS ENTRANTS Gluten /Gluten Lácteos /Milk Huevos /Eggs
Crustáceos 

/Crustaceans
Soja /Soya Apio /Celery

Cacahuetes 
/Peanuts

Pescado /Fish
Mostaza / 

Mustard

Frutos cáscara 

/Tree Nuts

Sésamo / 

Sesame

Moluscos / 

Mollucs

Altramuces / 

Lupin

Sulfitos / 

Sulphites

1 Jamon Ibérico de bellota.  Iberian ham. Enchidos portugueses. Pernil Ibèric de gla. ▲

2

Ensalada César con pollo marinado y 

cocinado a baja temperatura, bacon crispy, 

croutons, lascas de parmesano y salsa césar.

Caesar salad with marinated chicken 

cooked at low temperature, crispy bacon, 

croutons, parmesan slices and caesar sauce.

Salada César com frango marinado 

cozinhado a baixa temperatura, bacon 

crocante, croutons, flocos de parmesão e 

molho césar.

Amanida Cèsar amb pollastre marinat i 

cuinat a baixa temperatura, bacó cruixent, 

croutons, talls de parmesà i salsa cèsar.
▲ ▲ ▲ ● ▲ ● ▲

3

Ensalada griega con aceitunas negras, 

queso feta, pepino, tomate, cebolla roja, 

AOVE y vinagre de Jerez.

Greek salad with black olives, feta cheese, 

cucumber, tomato, red onion, EVOO and 

Sherry vinegar.

Salada grega com azeitonas pretas, queijo 

feta, pepino, tomate, cebola roxa, azeite e 

vinagre.

Amanida grega amb olives negres, 

formatge feta, cogombre, tomàquet, ceba 

vermella, OOVE i vinagre de xerès.
▲ ▲

4

Ensalada de quinoa y edamames con cherry 

confitados, rúcula y nuez picada al pesto de 

azafrán.

Quinoa and edamame salad with cherry 

confited, rocket, chopped walnuts and 

saffron pesto.

Salada de quinoa e edamame com confit de 

cherry, rúcula, nozes picadas e pesto de 

açafrão.

Amanida de quinoa i edamames amb 

cherry confitats, ruca i nou picada al pesto 

de azafran.
▲ ▲ ● ▲ ● ▲

5
Crema fría o caliente de temporada. Hot or cold seasonal cream soup. Creme frio ou quente, dependendo da 

estação do ano.

Crema freda o calenta de temporada.
▲ ● ● ● ● ● ▲ ●

6
Fingers de pollo con salsa de miel y 

mostaza.

Chicken fingers with honey and mustard 

sauce.

Fingers de frango com molho de mostarda 
de mel.

Fingers de pollastre amb salsa de mel i 

mostassa. ▲ ● ● ● ▲ ● ▲ ●
PLATOS PRINCIPALES MAIN DISHES PRATOS PRINCIPAIS PLATS PRINCIPALS Gluten /Gluten Lácteos /Milk Huevos /Eggs

Crustáceos 

/Crustaceans
Soja /Soya Apio /Celery

Cacahuetes 
/Peanuts

Pescado /Fish
Mostaza / 

Mustard

Frutos cáscara 

/Tree Nuts

Sésamo / 

Sesame

Moluscos / 

Mollucs

Altramuces / 

Lupin

Sulfitos / 

Sulphites

7 Salmón al grill. Grilled salmon. Salmão grelhado. Salmó al grill. ▲ ▲

8 Pechuga de pollo trinchada. Carved chicken breast. Peito de frango grelhado. Pit de pollastre trinxat. ▲

10

Carrillada ibérica: jugosa y tierna al Pedro 

Ximénez acompañada de patatas panadera.

Iberian pork cheek: juicy and tender meat in 

Pedro Ximénez sauce accompanied by 

baked potatoes.

Bochecha de porco: carne suculenta e tenra 

em molho de Vinho do Porto 

acompanhadas de batatas fritas em rodelas.

Galta ibèrica: sucosa i tendra carn al Pedro 

Ximénez acompanyada de patates fornera. ▲

11

Tartar de atún con tomates cherry, 

aguacate, manzana verde, cebolla encurtida 

y sésamo.

Tuna tartar with cherry tomatoes, avocado, 

green apple, pickled onion and sesame.

Tártaro de atum com tomate cherry, 

abacate, maçã verde, cebola em conserva e 

sementes de sésamo.

Tartar de tonyina amb tomàquets cherry, 

alvocat, poma verda, ceba adobada i sèsam. ▲ ● ▲ ▲ ▲ ▲ ▲

12
Wok de arroz basmati o udon con verduras 

de temporada y cacahuetes.

Basmati rice or udon wok with seasonal 

vegetables and peanuts.

Wok de basmati ou udon com legumes e 

amendoins.

Wok d'arròs basmati o udon amb verdures 

de temporada i cacauets. ▲ ▲ ▲ ● ▲

13 Pasta con tu salsa favorita: Pasta cooked with your favourite sauce: Massa com o seu molho preferido: Pasta amb la teva salsa favorita: ▲ ● ●
Bolognesa Bolognese Bolonhesa Bolognesa ▲ ▲

Carbonara Carbonara Carbonara Carbonara ▲ ▲
Tres quesos Three cheeses Três queijos Tres formatges ▲ ▲ ▲

HAMBURGUESAS BURGERS HAMBURGUERS HAMBURGUESES Gluten /Gluten Lácteos /Milk Huevos /Eggs
Crustáceos 

/Crustaceans
Soja /Soya Apio /Celery

Cacahuetes 
/Peanuts

Pescado /Fish
Mostaza / 

Mustard

Frutos cáscara 

/Tree Nuts

Sésamo / 

Sesame

Moluscos / 

Mollucs

Altramuces / 

Lupin

Sulfitos / 

Sulphites

14

Hamburguesa premium de ternera 100% 

Angus, cebolla caramelizada, rúcula, queso 

de cabra y tomates cherry confitados.

Premium 100% Angus beef burger, 

caramelised onion, rocket, goat cheese and 

candied cherry tomatoes.

Hambúrguer de carne de vaca Premium 

100% Angus, cebola caramelizada, rúcula, 

queijo de cabra e tomate cherry confitado

Hamburguesa premium de vedella 100% 

Angus, ceba caramel·litzada, ruca, formatge 

de cabra i tomaquets cherry confitats.
▲ ▲ ▲ ▲ ▲

15

Hamburguesa clasica de jugosa ternera con 

bacon, cheddar, cebolla roja, pepinillo, 

tomate y mezclum.

Classic burger of juicy beef with bacon, 

cheddar, red onion, gherkin, tomato and 

lettuce mix.

Hambúrguer clássico de carne suculenta 

com bacon, cheddar, cebola roxa, pepino, 

tomate e salada ibérica.

Hamburguesa clàssica de sucosa vedella 

amb bacó, cheddar, ceba vermella, 

cogombret, tomàquet i mesclum.
▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲

16

Hamburguesa de pollo con guacamole, 

queso edam, tomate, mezclum y salsa de 

miel y mostaza.

Chicken burger with guacamole, edam 

cheese, tomato, lettuce mix and honey-

mustard sauce.

Hambúrguer de frango com guacamole, 

queijo edam, tomate, salada ibérica e 

molho de mostarda de mel.

Hamburguesa de pollastre amb guacamole, 

formatge edam, tomàquet, mesclum i salsa 

de mel i mostassa.
▲ ▲ ▲ ● ▲ ● ▲ ●

17

Hamburguesa Veggie Beyond Meat  100% 

vegetal con cebolla encurtida, tomate, 

rúcula y salsa veganesa.

Beyond Meat 100% Veggie Burger with 

pickled onion, tomato, rocket and vegan 

sauce.

Hamburguer vegetariano Carne Beyond 

100% Veggie Burger com cebola em 

conserva, tomate, rúcula e molho vegan.

Hamburguesa Veggie de Beyond Meat 

100% vegetal amb ceba adobada, tomàquet, 

ruca i salsa vegana.
▲ ▲ ▲ ▲

Incluídos: Including: Incluindo: Inclòs:

Kepchup Kepchup Kepchup Kepchup ▲

Mostaza Mustard Mostarda Mostassa ▲

Mayonesa Mayonnaise Mayonnaise Maionesa ▲ ▲

Topping extras: Topping extras Topping extras Topping extras

BBQ BBQ BBQ BBQ ▲

Cesar Caesar César Cessar ▲ ▲ ▲ ▲

Miel y Mostaza Honey Mustard Mostarda de mel Mel i Mostassa ▲

Pesto de Azafrán Saffron Pesto Pesto de açafrão Pesto de Safrà ▲ ● ● ●
bacon bacon bacon bacon

Huevo plancha Grilled Egg Ovo Grelhado Ou planxa ▲

Cheddar Cheddar Cheddar Cheddar ▲

Edam Edam Edam Edam ▲

Cabra Goat Cabra Cabra ▲

Guamole Guamole Guamole Guamole ▲

Cebolla Caramelizada Caramelized Onion Cebola Caramelizada Ceba Caramel·litzada ▲

Tomates Cherry Confitados Candied Cherries Tomatoes Cerejas Cristalizadas Tomate Tomàquets Cherry Confitats ▲

LISTADO DE ALÉRGENOS | LIST OF ALLERGENS | LISTA DE ALERGÉNICOS | LLISTAT 

D'AL·LERGÒGENS

▲ Alérgeno presente en el alimento / Allergen present in the food / Alergénio presente nos alimentos / Allergogen present en l'aliment

● Puede contener trazas / It may contain traces / Pode conter vestígios / Pot contenir traces



Carne Angus Angus Beef Carne bovina Angus Carn Angus

Carne Beyond Meat Beyond Meat Carne Beyond Meat Carn Beyond Meat

SANWICH/WRAP SANWICH/WRAP SANWICH/WRAP SANWICH/WRAP
Gluten /Gluten Lácteos /Milk Huevos /Eggs

Crustáceos 

/Crustaceans
Soja /Soya Apio /Celery

Cacahuetes 
/Peanuts

Pescado /Fish
Mostaza / 

Mustard

Frutos cáscara 

/Tree Nuts

Sésamo / 

Sesame

Moluscos / 

Mollucs

Altramuces / 

Lupin

Sulfitos / 

Sulphites

19 Sándwich Mixto. Ham and cheese sandwich. Sandwich misto. Sandvitx mixt. ▲ ▲ ▲ ● ▲ ▲ ●
20

Sándwich Club. Club sandwich. Sandwich Club. Sandvitx Club.
▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ● ▲

21
Wrap con mezclum, guacamole,cebolla 

encurtida, pepino y manzana verde.

 Wrap with mixed lettuce, guacamole, 

pickled onion, cucumber and green apple.

Wrap com guacamole, cebola em vinagre, 

pepino, mesklun e maçã verde.

Wrap amb mesclum, guacamole,ceba 

adobada, cogombre i poma verda. ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲

22 Elige entre: Choose between: Escolha entre: Tria entre:

Pollo marinado y cocinado a baja 

temperatura.

Low-temperature marinated and cooked 

chicken.

Frango marinado e cozinhado a baixa 

temperatura.

Pollastre marinat i cuinat a baixa 

temperatura. ▲

Bocados Mediterráneos 100% vegetal de 

Heura®.

Heura®'s 100% vegetable Mediterranean 

Bites.

Picadas mediterrânicas 100% vegetais da 

Heura®.

mossegades mediterrànies 100% vegetal 

de Heura®. ▲

Salmón ahumado. Smoked salmon. Salmão fumado. salmó fumat.
▲

POSTRES DESSERTS SOBREMESA DESSERTS FAITS MAISON Gluten /Gluten Lácteos /Milk Huevos /Eggs
Crustáceos 

/Crustaceans
Soja /Soya Apio /Celery

Cacahuetes 
/Peanuts

Pescado /Fish
Mostaza / 

Mustard

Frutos cáscara 

/Tree Nuts

Sésamo / 

Sesame

Moluscos / 

Mollucs

Altramuces / 

Lupin

Sulfitos / 

Sulphites

23
Cremoso yogurt natural con 1 topping a 

elegir: Miel, muesli o mermelada.

Creamy natural yoghurt with 1 topping of 

your choice: honey, muesli or jam.

Iogurte natural cremoso com 1 cobertura à 

sua escolha: mel, muesli ou geleia.

Cremós iogurt natural amb 1 topping a triar: 

Mel, musli o melmelada. ▲ ▲ ▲

24 Tiramisú. Tiramisu. Tiramisú. Tiramisú. ▲ ▲ ▲ ●
25 Brownie de chocolate y nueces. Chocolate and walnut brownie. Brownie de chocolate e nozes Brownie de xocolata i nous. ▲ ▲ ▲ ▲
26 Tarta de zanahoria. Carrot cake. Bolo de cenoura. Pastís de pastanaga. ▲ ▲ ▲ ▲
27 Fruta de temporada. Seasonal fruit. Fruta sazonal. Fruita de temporada.

28 ACOMPAÑAMIENTOS ACCOMPANIMENTS ACOMPANHAMENTOS ACOMPANYAMENTS Gluten /Gluten Lácteos /Milk Huevos /Eggs
Crustáceos 

/Crustaceans
Soja /Soya Apio /Celery

Cacahuetes 
/Peanuts

Pescado /Fish
Mostaza / 

Mustard

Frutos cáscara 

/Tree Nuts

Sésamo / 

Sesame

Moluscos / 

Mollucs

Altramuces / 

Lupin

Sulfitos / 

Sulphites

Elige entre: pan individual de trigo, integral 

o sin gluten.

Choose from: Individual wheat, wholemeal 

or gluten-free bread.

Escolha de entre: pão individual de trigo, 

integral ou sem glúten.

Tria el teu pa: pa individual de blat, integral 

o sense gluten.
▲ ▲ ▲ ▲ ▲

Patatas fritas gajo salpimentadas con toque 

de pimentón.

Fried Potato Wedges seasoned with a 

touch of paprika.

Batatas fritas em cunha temperadas com 

um toque de páprica.

Patates Fregides Grilló salpebrades amb toc 

de pebre vermell.
▲ ▲ ▲ ▲

BEBIDAS BEVERAGES BEGUDES
29 Refrescos Aguas y Zumos Soft Drinks Water and Juices Refrescs Aigües i Sucs

Coca Cola Coke Coca Cola

Coca Cola Zero Zero Coke Coca Cola Zero

Sprite Sprite Sprite

Aquarius Naranja Aquarius Orange Aquarius Taronja

Aquarius Limon Aquarius Lemon Aquarius Limon

Nestea Nestea Nestea

Fanta Limón Fanta Lemon Fanta Llimona

Fanta Naranja Fanta Orange Fanta Taronja

30 Agua mineral sin gas Still mineral water Aigua sense gas

Agua mineral con gas Soda mineral water Aigua amb gas

31 Zumo de piña Pineapple Juice Suc de pinya

Zumo de melocotón Peach Juice Suc de préssec

Kombucha y Café Kombucha and Coffee Kombutxa i Cafè Gluten /Gluten Lácteos /Milk Huevos /Eggs
Crustáceos 

/Crustaceans
Soja /Soya Apio /Celery

Cacahuetes 
/Peanuts

Pescado /Fish
Mostaza / 

Mustard

Frutos cáscara 

/Tree Nuts

Sésamo / 

Sesame

Moluscos / 

Mollucs

Altramuces / 

Lupin

Sulfitos / 

Sulphites

32 Kombucha Komvida varias opciones Kombucha Komvida various options Kombucha Komvida diverses opcions

33 Café Ready to drink varias opciones Ready to drink coffee various options Cafè Ready to drink diverses opcions

CERVEZAS BEERS Cerveses
34 Cerveza Heineken  Heineken beer Cervesa Heineken ▲
35 Cerveza Heineken 0,0 Heineken Beer 0,0 Cervesa Heineken 0,0 ▲
36 Cerveza Cruzcampo Especial Cruzcampo Special Beer Cervesa Cruzcampo Especial ▲
38 Cerveza 18/70 Beer 18/70  Beer Cervesa 18/70 ▲
39 Cerveza Lagunitas IPA  Lagunitas beer IPA Cervesa Lagunitas IPA ▲
40 Cerveza Aguila Aguila Beer Cervesa Aguila ▲
41 Cerveza Cibeles Cibeles Beer Cervesa Cibeles ▲

VINOS WINE Vins Blancs
VINOS BLANCOS WHITE WINES

42 Martin Codax - D.O. Rías Raixas (Albariño) 75 

cl.

Martin Codax - D.O. Rías Raixas (Albariño) 75 

cl.

Martin Codax - D.O. Ries Raixas (Albariño) 75 

cl.
▲

43 Protos - D.O Rueda (Verdejo) 75 cl. Protos - D.O Rueda (Verdejo) 75 cl. Protos - D.O Rueda (Verdejo) 75 cl. ▲
44 Enate - D.O. Somontano (Chardonnay) 75 cl. Enate - D.O. Somontano (Chardonnay) 75 cl. Enate - D.O. Somontano (Chardonnay) 75 cl. ▲
45 Viña sol - D.O. Cataluña (Parellada) 37,5 cl. Viña sol - D.O. Cataluña (Parellada) 37,5 cl. Vinya sol - D.O. Catalunya (Parellada) 37,5 cl. ▲
46 Viña sol - D.O. Cataluña (Parellada) 18,75 cl. Viña sol - D.O. Cataluña (Parellada) 18,75 cl. Vinya sol - D.O. Catalunya (Parellada) 18,75 

cl.
▲

VINOS TINTOS RED WINE Vins Negres

47
Ramón Bilbao Crianza -D.O.C Rioja 

(Tempranillo) 75 cl.

Ramón Bilbao Crianza -D.O.C Rioja 

(Tempranillo) 75 cl.

Ramón Bilbao Crianza -D.O.C Rioja 

(Tempranillo) 75 cl.
▲

48
Condado de Haza Crianza D.O. Tibera 

(Tempranillo) 75 cl.

Condado de Haza Crianza D.O. Tibera 

(Tempranillo) 75 cl.

Comtat de Haza Crianza D.O. Tibera 

(Tempranillo) 75 cl.
▲

49
Azpilicueta Criaza - D.O.C. Rioja (Cariñera 

Graciano Tempranillo) 75 cl.

Azpilicueta Criaza - D.O.C. Rioja (Cariñera 

Graciano Tempranillo) 75 cl.

Azpilicueta Criaza - D.O.C. Rioja (Cariñera 

Graciano Ull de llebre) 75 cl.
▲

50
Coronas Crianza - D.O. Cataluña (Cabernet 

Sauvignon) 37,5 cl

Coronas Crianza - D.O. Cataluña (Cabernet 

Sauvignon) 37,5 cl

Corones Criança - D.O. Catalunya (Cabernet 

Sauvignon) 37,5 cl ▲

51
Coronas Crianza - D.O. Cataluña (Cabernet 

Sauvignon) 18,75 cl

Coronas Crianza - D.O. Cataluña (Cabernet 

Sauvignon) 18,75 cl

Corones Criança - D.O. Catalunya (Cabernet 

Sauvignon) 18,75 cl
▲

ROSADO CIDERS Rosat

52
Enate Rosado - D.O. Somontano (Cabernet 

Sauvignon Rosado) 75cl.

Enate Rosado - D.O. Somontano (Cabernet 

Sauvignon Rosado) 75cl.

Enate Rosado - D.O. Somontano (Cabernet 

Sauvignon Rosat) 75cl. ▲

Champagne / Cava Champagne / Cava Champagne / Cava

53
Moët & Chandon Brut Imperial (Pinot noir, 

Pinot meunier, Chardonnay) 75 cl.

Moët & Chandon Brut Imperial (Pinot noir, 

Pinot meunier, Chardonnay) 75 cl.

Moët & Chandon Brut Imperial (Pinot noir, 

Pinot meunier, Chardonnay)75 cl. ▲

54
Juvé y Camps - D.O Cava (Macabeo, Xarello, 

Parellada) 75cl.

Juvé y Camps - D.O Cava (Macabeo, Xarello, 

Parellada) 75cl.

Juvé y Camps - D.O Cava (Macabeu, Xarello, 

Parellada) 75cl. ▲

Moluscos / 

Mollucs

Altramuces / 

Lupin

Mostaza / 

Mustard

Frutos cáscara 

/Tree Nuts

Sésamo / 

Sesame
Gluten /Gluten Lácteos /Milk Huevos /Eggs

Crustáceos 

/Crustaceans
Soja /Soya Apio /Celery

Gluten /Gluten

Sulfitos / 

Sulphites

Cacahuetes 
/Peanuts

Lácteos /Milk Huevos /Eggs
Crustáceos 

/Crustaceans
Soja /Soya Apio /Celery Pescado /Fish

Mostaza / 

Mustard

Frutos cáscara 

/Tree Nuts

Sésamo / 

Sesame

Moluscos / 

Mollucs

Altramuces / 

Lupin

Sulfitos / 

Sulphites

Cacahuetes 
/Peanuts

Pescado /Fish



55
Codorníu - D.O Cava (Xare·lo, Parellada, 

Macabeo) 20 cl.

Codorníu - D.O Cava (Xare·lo, Parellada, 

Macabeo) 20 cl.

Codorníu - D.O Cava (Xare·lo, Parellada, 

Macabeu) 20 cl. ▲

COCTAIL COCTAIL COCTAIL

56
Bold Drinks varias opciones: Gin Velvet y 

Agaverde.

Bold Drinks several options: Gin Velvet and 

Agaverde.

Bold Drinks diverses opcions: Gin Velvet i 

Agaverde. ▲

La información sobre alérgenos se basa en 

los datos facilitados por nuestros 

proveedores. * Puede haber trazas de otros 

alérgenos además de los indicados en cada 

plato, debido a los procesos de fabricación 

de los productos. ** Todos los productos de 

pesca de consumo servidos en crudo 

cumplen lo estipulado en la normativa de

prevención de Anisakis.

Allergen information is based on 

information provided by our suppliers. * 

There may be traces of other allergens in 

addition to those indicated in each dish, 

due to the manufacturing processes of the 

products. ** All fish products for 

consumption served raw comply with the 

stipulations of the Anisakis prevention 

regulations.

Anisakis prevention.

A informação sobre alergénios é baseada 

em informação fornecida pelos nossos 

fornecedores. * Podem existir vestígios de 

outros alergénios para além dos indicados 

em cada prato, devido aos processos de 

fabrico dos produtos. ** Todos os produtos 

de peixe de consumo servidos crus 

cumprem as estipulações dos 

regulamentos de prevenção Anisakis.

La informació sobre al·lergògens es basa en 

les dades facilitades pels nostres proveïdors. 

* Il peut y avoir des traces d'autres 

allergènes en plus de ceux indiqués dans 

chaque plat, du fait des procédés de 

fabrication des produits. ** Tots els 

productes de pesca de consum servits en 

cru compleixen l'estipulat en la normativa 

de

prevenció de Anisakis.

BEBIDAS PORTUGAL

29 Refrigerantes Água e sumos
Coca Cola

Coca Cola Zero

Sprite

Aquarius laranja

Aquarius Limão

Nestea Limão

Fanta laranja

30 Água mineral ainda mineral

Água mineral gaseificada

31 Sumo de ananás

Sumo de pêssego

Sumo de pêssego 

Kombuchá e Café Gluten /Gluten Lácteos /Milk Huevos /Eggs
Crustáceos 

/Crustaceans
Soja /Soya Apio /Celery

Cacahuetes 
/Peanuts

Pescado /Fish
Mostaza / 

Mustard

Frutos cáscara 

/Tree Nuts

Sésamo / 

Sesame

Moluscos / 

Mollucs

Altramuces / 

Lupin

Sulfitos / 

Sulphites

32 Kombuchá Komvida  várias opções

33 Pronto a beber café várias opções

Cervejas
34 Cerveja Heineken ▲
35 Cerveja Heineken 0,0 ▲
36 Cerveja Sagres ▲
37 Lagunitas Cerveja IPA ▲

Vinhos brancos Gluten /Gluten Lácteos /Milk Huevos /Eggs
Crustáceos 

/Crustaceans
Soja /Soya Apio /Celery

Cacahuetes 
/Peanuts

Pescado /Fish
Mostaza / 

Mustard

Frutos cáscara 

/Tree Nuts

Sésamo / 

Sesame

Moluscos / 

Mollucs

Altramuces / 

Lupin

Sulfitos / 

Sulphites

38 Astronauta field blend branco 75cl. ▲
39 Sonante branco 75cl. ▲
40 Sonante branco 37,5cl. ▲
41 Ribeiro santo branco 37,5cl. ▲
42 1808 branco 18,7cl ▲

Vinhos tintos
43 Astronauta field blend tinto 75cl. ▲
44 Sonante tinto 75cl. ▲
45 Sonante tinto 37,5cl. ▲
46 Ribeiro santo tinto 37,5cl. ▲

Champagne / Cava

47 Moet & Chandon Brut Imperial (Pinot noir, 

Pinot meunier, Chardonnay) 75 cl. ▲

48 Mar Salgado ▲

Cocktails Ready to drink

49
Bold Drinks  varias opciones: Gin Velvet y 
Agaverde.

▲

La información sobre alérgenos se basa en 

los datos facilitados por nuestros 

proveedores. * No podemos excluir la 

presencia de trazas u otros alérgenos 

distintos a los señalados en cada plato 

debido a los procesos de elaboración de los 

productos. ** Todos los productos de pesca 

de consumo servidos en crudo cumplen lo 

estipulado en la normativa de

prevención de Anisakis.

Allergen information is based on 

information provided by our suppliers. * We 

cannot exclude the presence of traces or 

other allergens other than those indicated 

in each dish due to the manufacturing 

processes of the products. ** All fish 

products for consumption served raw 

comply with the stipulations of the Anisakis 

prevention regulations.

Anisakis prevention.

A informação sobre alergénios é baseada 

em informação fornecida pelos nossos 

fornecedores. * Não podemos excluir a 

presença de vestígios ou outros alergénios 

para além dos indicados em cada prato, 

devido aos processos de fabrico dos 

produtos. ** Todos os produtos de peixe de 

consumo servidos crus cumprem as 

estipulações dos regulamentos de 

prevenção Anisakis.

La informació sobre al·lergògens es basa en 

les dades facilitades pels nostres proveïdors. 

* No podem excloure la presència de traces 

o altres al·lergògens diferents als 

assenyalats en cada plat degut als 

processos d'elaboració dels productes. ** 

Tots els productes de pesca de consum 

servits en cru compleixen l'estipulat en la 

normativa de

prevenció de Anisakis.

Gluten /Gluten Lácteos /Milk Huevos /Eggs
Mostaza / 

Mustard

Crustáceos 

/Crustaceans

Frutos cáscara 

/Tree Nuts

Sésamo / 

Sesame
Moluscos / 

Mollucs

Altramuces / 

Lupin

Sulfitos / 

Sulphites
Soja /Soya Apio /Celery

Cacahuetes 
/Peanuts

Pescado /Fish


